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Review день республики

Аббас Галлямов, политолог 
(студент второго курса 

факультета иностранных языков БГПУ): 
— За эти годы мы прожили целую жизнь, и про-
сто удивительно, сколь малому мы как общест-
во научились. Мы вновь обсуждаем националь-
ные обиды и протестуем против неэкологичных 
производств. Власти в ответ вновь обвиняют 
нас в подрыве устоев и отсутствии патриотиз-
ма. Поменялись только названия: вместо «Хим-
прома» теперь главная страшилка — «Кроно-
шпан». Все остальное — то же самое.
 
Айдар Муллануров, управляющий 
партнер судебного агентства «Барристер» 
(ученик шестого класса гимназии №39 
Уфы):
— Для нашей республики этот день, среди 
прочего, символизирует следование общеми-
ровой практике. Многие экономически разви-
тые федерации и конфедерации имеют 
успешный опыт развития идей разделенного 
суверенитета, чему во многом и обязаны эко-
номическими и социальными успехами. Осоз-
нание своих возможностей и ответственности 
за положение дел будет создавать дополни-
тельные стимулы для развития общества и 
российского государства в целом.
 
Зульфира Акбашева, помощник 
руководителя ФАС РФ (председатель 
госкомитета Башкирской АССР по ценам):
— Я помню, в тот день светило солнце, хотя до 
этого шли дожди, и я пришла в общественно-
политический центр в ярко-изумрудном ко-
стюме. Этот день — часть нашей истории. В то 
время люди были уверены, что это очень нуж-
но и важно. И сегодня это ощущение сохраня-
ется. Благодаря принятию суверенитета на-
род почувствовал себя уверенно. За 27 лет, 
прошедших с того времени, сделано очень 
многое. Наша республика небедная. У нас са-
мые крутые машины на улицах, значит, поку-
пательская способность высокая.
 
Борис Мелкоедов, руководитель 
Агентства по печати и СМИ республики 
(студент второго курса химического 
факультета БГУ):
— Для республики это был тест на самостоя-
тельность. Сейчас мы можем сказать, что 
Башкортостан поднял планку для многих дру-
гих регионов. Что-то посыпалось, но многое 
воспринимается как должное, в том числе 
сильные региональные СМИ. Так что не только 
ТАСС уполномочен заявить. 
 
Рафис Кадыров, бизнесмен 
(председатель правления банка «Восток», 
депутат Верховного совета Республики 
Башкортостан):
— Я жалею, что мы приняли декларацию в та-
кой форме. Я тогда как депутат Верховного 
совета предлагал выйти из состава СССР и 
создать государство Башкортостан. Но не хва-
тило голосов. Декларация ничего республике 
не дала. Потихоньку центральная власть пере-
играла местных руководителей, и мы превра-
тились в губернию. Нам нужно было стано-
виться автономной республикой. Есть между-
народно признанная форма автономии с 
определенными правами и обязательствами. 
А тот суверенитет, который мы назвали суве-
ренитетом, не имел юридической основы. 
 
Рустам Ахмадинуров, генеральный 
директор спортклуба «Зоркий» Московской 
области (председатель профкома 
студентов Башгоспединститута): 
— Суверенитет — понятие историческое. В 
1990 году, когда федеральный центр был до-
статочно слаб, руководство республики взяло 
на себя ответственность по поддержанию эко-
номической и политической стабильности в 
регионе. Это был с моей точки зрения единст-
венно возможный вариант на тот момент. Се-
годня 11 октября мы празднуем уже не день 
независимости, как говорили в 90-е годы, а 
день рождения новой Башкирии в пострефор-
менной России. 
 
Аслям Халиков, адвокат, профессор 
Института права БГУ (следователь 
прокуратуры Советского района Уфы): 
— Раньше это был большой праздник, а се-
годня — незаметный день. Изменилась — в 

первую очередь Уфа. За эти 20 лет город пре-
образился. 
 
Юнир Кутлугужин, первый секретарь 
рескома КПРФ (секретарь Кугарчинского 
рескома КПСС): 
— Суверенитет позволил республике остав-
лять в бюджете больше средств. Они направ-
лялись на строительство социально-культур-
ных, спортивных объектов, дорог. Были льго-
ты ветеранам труда, участникам Великой Оте-
чественной… Сейчас все это утрачено. Можно 
сказать, не осталось ничего ни в политиче-
ском, ни в финансовом отношении. Почти 80% 
средств из бюджета республики уходит в фе-
деральный центр. Из числа доноров мы пере-
шли к дотациям и просим помощи у федераль-
ного центра. Несмотря на это республика все 
еще имеет большие природные, промышлен-
ные ресурсы, человеческий потенциал. Нам 
надо еще раз переосмыслить, взвесить и 
определить наши возможности к расширению 
в экономическом, социальном и экономиче-
ском отношении. 
 
Вячеслав Гилязитдинов, председатель 
госкомитета по предпринимательству и 
туризму (предприниматель):
— День республики — замечательный празд-
ник, который дает возможность подвести ито-
ги, подтянуть выполнение каких-то обяза-
тельств. Я был на праздновании в Мелеузе, 
общался с жителями, участвовал в концертах, 
всюду встречал оживление, хороший настрой. 
Это повод почувствовать нерв жизни. Я за то, 
чтобы таких праздников было больше. В 1990 
году я был предпринимателем, у меня был 
бизнес, мы занимались общественной рабо-
той, создавали фонд развития поддержки 
предпринимательства, союз предпринимате-
лей, ассоциацию предпринимателей. Как раз 
в те времена мы все и начинали.
 
Рафаил Диваев, глава МВД 
Башкортостана в 1996–2008 годах 
(начальник ОВД Нефтекамска):
— В тот исторический период принятие суве-
ренитета сыграло огромную роль в развитии 
нашей республики, Татарстана, других субъ-
ектов федерации, которые пошли по этому пу-
ти. Тогда мы считали так: сильные регионы — 
сильное государство.
 
Марат Ахметшин, генеральный директор 
«Трилистник групп» (студент второго курса 
факультета экономики и социологии  
труда БГУ):
— В 1990 году я был студентом и лично стоял 
рядом со зданием Курултая в момент приня-
тия парламентом декларации. Это было время 
больших надежд и ожиданий. Мне представ-
лялось, что жители республики отныне сами 
смогут управлять Башкирией. Ну а сейчас фе-
дерация в России уничтожена. Мы живем в 
централизованной, унитарной стране. И 
праздник принятия декларации уже ничего не 
значит.
 
Андрей Назаров, сопредседатель 
«Деловой России» (студент Казахской 
государственной академии управления):
— Я получал новости о том, что тогда происхо-
дило в республике, из первых уст. Некоторые 
общественные движения, партии, выходцы из 
Сибая были вовлечены,  участвовали в приня-
тии первых судьбоносных решений, финансо-
вых документов, организационно-массовых 
мероприятий в связи с декларацией. Благода-
ря этим шагам Башкортостан чувствовал себя 
особым регионом в составе России.  По раз-
меру, статусу, ВРП, по всем показателям это 
было правильно. Люди, которые тогда стояли 
во главе республики, многое сделали, чтобы 
она могла пользоваться политическими и эко-
номическими благами. Считаю, все было сде-
лано верно. И второй этап тоже был правиль-
ным — не нужно перетягивать политическое 
одеяло на себя. Следующий этап — не поли-
тика, а экономика и деловая активность, кото-
рые должны быть на более высоком уровне. 
После успешного проведения форумов ШОС 
и БРИКС Башкортостан должен продолжать 
проводить как можно больше всероссийских и 
международных мероприятий, брать на себя 
инициативу. Нам еще предстоит напомнить, 
что республика — это не рядовой, а особый 

субъект, такой как Москва, Санкт-Петербург, 
Татарстан.
 
Анатолий Дубовский, руководитель 
Центра общественного контроля в сфере 
ЖКХ РБ (председатель комиссии 
Верховного совета РБ по социально-
экономическому развитию):
— К сожалению, принятие декларации имело 
не только плюсы, но и минусы, например, в 
обществе распространялись националисти-
ческие и сепаратистские настроения. Поэто-
му, я считаю, хорошо, что примерно с 2000 
года все стало меняться, республиканские 
законы были приведены в соответствие с 
федеральными, и те неприятные тенденции 
пошли на спад. 

Зуфар Тимербулатов, преподаватель 
БГПУ (заведующий сектора печати, радио и 
телевещания Башкирского обкома КПСС):
— Башкирия показала пример того, как надо 
развиваться национальным республикам. 
Сейчас, по сравнению с советским периодом, 
у республики больше самостоятельности: мы 
сами принимаем бюджет, у нас свои законы. В 
советские времена, до принятия суверените-
та, это невозможно было представить. Бюд-
жет, если даже мы его формировали, всегда 
согласовывался с Москвой. Доходило до того, 
что согласовывали, где поставить туалет. Сей-
час этого нет. Конечно, хочется больше само-
стоятельности, но есть внешние и внутренние 
обстоятельства.
 
Расих Хамитов, президент Фонда 
развития горно-геологического наследия, 
образования и бизнеса «Башнедра» 
(главный инженер карьера Башкирского 
медно-серного комбината):
— Я помню, как в то время было трудно. Мы 
работали на то, чтобы удержать экономику от 
развала. Суверенитет многое изменил в луч-
шую сторону. Мы обрели экономическую са-
мостоятельность, решали многие вопросы, не 
оглядываясь на Москву. Сегодня вновь мно-
гое централизовано. По-моему, администра-
тивная реформа 2003 года принесла мало хо-
рошего. У Москвы приходится просить суб-
венции, субсидии. Например, геологоразве-
дочная отрасль практически не получает фи-
нансирования. Мы переживаем наитрудней-
шие времена за 27 лет, и это беспокоит. 
 
Павел Качкаев, депутат Госдумы РФ 
(первый заместитель генерального 
директора БПО «Прогресс»):
— За 27 лет Уфа стала, несомненно, лучше. 
За это время построили много жилья, от-
строили центр. Раньше центр города был де-
ревянным. Эти изменения я оцениваю поло-
жительно. Если говорить об экономической 
ситуации, то пропорции отчисления бюджета 
города в пользу республики начали меняться 
еще в 2003—2006 годах, когда все феде-
ральные законы приводились к одному зна-
менателю и устанавливалось главенство фе-
дерального законодательства. Если раньше 
Уфе оставалось 75%, а 25% отдавалось ре-
спублике, то сейчас примерно 35% на 65% в 
пользу республики. Сегодня нет субъектов 
РФ, где была бы какая-то другая пропорция. 
Другое дело, какие предприятия находятся 
на территории субъектов. Мы — не самый 
бедный регион. 

Владимир Барабаш, директор Фонда 
развития городских проектов (ученик 
пятого класса школы №128 Уфы):
— За эти 27 лет республика и особенно Уфа 
расцвели. Столица Башкирии по праву стала 
одним из лучших российских городов, а эко-
номика региона является одной из наиболее 
стабильных в России. Есть мнение, что эти ре-
зультаты достигнуты за счет мощной промыш-
ленной базы, в первую очередь, нефтянки, но, 
уверен, что без получения широких полномо-
чий в составе федерации эта основа была бы 
не так эффективна. Целый ряд российских ре-
гионов тому пример. К сожалению, за годы 
«суверенитета» не удалось в полной мере ис-
пользовать стартовый потенциал. Остается 
только вспомнить об упущенных возможно-
стях и двигаться дальше, уже в условиях 
«жесткой вертикали» власти.  

Подготовила Влада Шипилова
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«Уфа претендует на звание одной  
из лучших конгрессных территорий»

Дважды подавали заявку на 
эту премию: вначале даже без прице-
ла на победу, а просто тестировали 
навыки участия в таких конкурсах. 
С другой стороны, мы понимали, что 
любое участие в выставках, конкур-
сах повышает узнаваемость региона, 
города, нашего конгресс-бюро. Поче-
му мы так упорно продвигаем Уфу 
как конгрессный центр, как центр 
делового туризма? Потому что знаем, 
что в действительности мало какие 
города могут похвалиться залами с 
таким конференц-оборудованием, 
какое есть в уфимском конгресс-хол-
ле. Это оценили и эксперты Russian 
Business Travel & MICE Award.
— На чем основана уверенность в 
том, что участникам рынка MICЕ 
будет интересна Уфа?
— Потенциал любой территории в 
области MICЕ зависит от несколь-
ких составляющих. Первая — это 
наличие качественных объектов, 
инфраструктуры для деловой части 
мероприятия: отелей, желательно 
сетевых, конференц-площадок. У 
Уфы с этим все в порядке. В горо-
де один из самых новых в стране 
номерных фондов отелей меж-
дународных брендов и — теперь 
уже признанная — конгрессная 
площадка России. Вторая составля-
ющая — это транспортная доступ-
ность и логистика. После саммитов 
2015 года в Уфе появился один из 
лучших среди миллионников аэ-
ропортов. Из Москвы — всего два 
часа на самолете. Внутри города для 
участников деловых мероприятий 
все в шаговой доступности: гости-
ницы, кафе, прогулочные зоны. 

А вот дальше, за пределами Уфы, 
начинаются проблемы, которые еще 
предстоит решить. Например, если 
проводить выездные мероприятия 
для участников крупных форумов, 
ознакомительные туры в тот же Бе-
лорецк, в Бурзян, возникают вопро-
сы. Чем занять большую группу на 
автобусе на четыре-пять часов поезд-
ки? Где обустроенные стоянки и об-
зорные площадки по пути следова-
ния? Где нормальные туалеты, кафе 
и магазины? 

Третье обязательное условие, что-
бы стать точкой притяжения MICE, 
— это потенциал территории с точки 
зрения получения уникальных впе-
чатлений. Мучительнее всего для нас 
было найти ответы на такие простые 

вопросы как «А чем мы, Башкирия, 
можем удивить?», «Чем мы, собствен-
но, вообще отличаемся от других?».  
Дело в том, что у заказчиков услуг на 
рынке MICE уже есть огромный опыт 
проведения мероприятий в разных 
точках мира. Конкуренция между 
территориями колоссальная, но есть 
большой спрос на новые предложе-
ния. Тем более сейчас, когда из-за де-
вальвации рубля компании урезают 
бюджеты на проведение корпоратив-
ных мероприятий, все чаще смотрят 
на площадки внутри страны. 

Ответы на свои вопросы мы ищем 
путем изучения региональной иден-
тичности, анализа креативных и тех-
нических возможностей. У нас есть 
территория и инфраструктура, то 
есть важные элементы MICE-продук-
та, но до недавнего времени не было 
самого продукта, который покупают. 
Его разработкой мы сейчас и занима-
емся, первые проекты уже родились. 

Сейчас, в информационную эпоху, 
когда если ты о себе не заявил, то тебя 
не существует, приходит понимание, 
что в незнакомую территорию, в тер-
риторию без репутации никто не бу-
дет вкладываться, не будет приезжать. 
Приходит осознание того, что бренд 
территории — это не продукт вну-
треннего пользования,  что это образ, 
который дает представление о регио-
не за его пределами. Конгресс-бюро 
Башкортостана (кстати, оно было со-
здано раньше, чем у наших соседей 
в Татарстане) сейчас занимается тем, 
что формирует этот образ у целевой ау-
дитории — у корпоративных заказчи-
ков, отраслевых союзов и ассоциаций, 
MICE-агентств. Они и есть участники 
рынка индустрии встреч. Работы еще 
— вагон и маленькая тележка. 
— Чьими силами ведется работа? 
— В июне мы провели первую кон-
ференцию, где собрали ведущих 
игроков индустрии встреч. Привле-
кли одного из ведущих экспертов 
российского рынка MICЕ — Алек-
сандра Мальцева, генерального 
директора коммуникационного 
проекта Be in Russia. Это позволило 
сформировать костяк людей и ком-
паний, которые хотят здесь, в Уфе, 
работать в этом направлении. 
— Учитывая, что в Уфе относи-
тельно других миллионников до-
вольно поздно начали интересо-
ваться этим направлением, не 
упустили ли мы свои шансы? 

— Не упустили. В России пока всего 
несколько регионов, востребован-
ных и соответствующих MICE-стан-
дарту. И во всех них заказчики были 
не один раз. А так как они находят-
ся в постоянном поиске новых на-
правлений и новых ощущений, мы 
можем «выстрелить» своим само-
бытным предложением. 
— На чем в основном «отбивают-
ся» затраты в подготовку инфра-
структуры индустрии встреч?  
— Пока я могу оперировать только 
данными исследований, проведен-
ных за рубежом отраслевой ассоци-
ацией ICCA, а у нас — московским 
конгрессно-выставочным бюро. 
Опять же оговорюсь: из-за новизны 
отрасли в России нет единой сис-
темы оценки эффективности этого 
направления. Так вот. По данным 
ICCA, делегат международного кон-
гресса в день тратит в среднем не 
менее $500. По данным конгресс-
бюро Москвы, — не менее 14 тыс. 
рублей в день. Это — стоимость 
проживания, питания, трансфе-
ра, сувениров, ресторанов, шоу и 
так далее. Умножаем на несколько 
дней, потому что конгрессы и кор-
поративные мероприятия не про-
ходят одним днем. В среднем три-
четыре дня. Получается, что стои-
мость пребывания одного челове-
ка на одном мероприятии — это 
около 40 тыс. рублей. Умножаем 
на среднее число участников — не 
менее 60 человек. Итого 2,5 млн ру-
блей. Это — выручка бизнеса, заня-
того в организации мероприятия. 
А теперь давай посчитаем, даже из 
расчета 14 тыс. в день, сколько при-
несет Башкортостану в 2021 году 
«Апимондия». Не менее трех тысяч 
участников, пять-семь дней. Вну-
шительная сумма получается. Ну и 
в целом такие мероприятия служат 
отличным стимулом для развития 
той отрасли, которой они соответ-
ствуют. Например, медицинские 
конгрессы посещают все местные 
врачи, которые вряд ли выбрались 
на них, пройди они, например, 
где-нибудь в Канаде. 

И не будем забывать о нематери-
альном вкладе MICE-направления — 
имидж региона, репутация региона. 
В конце концов, это тоже потом мо-
нетизируется. 

Подготовила  
Наталья Павлова
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Основатель архитектурно-строительной 
компании Mayer Group и женского клуба 
Malena Земфира Майер рассказывает о 
новом направлении бизнеса — танцеваль-
ном центре республиканского уровня. В чем 
особенности, почему, собственно, танцы, 
и что уфимцам ждать в новом сезоне, об 
этом — в интервью. 

— Земфира, расскажите, что побудило 
заняться таким новым направлением 
деятельности? 
— Танцы — это мое давнее увлечение, я 

влюблена в это искусство, и моей большой 
мечтой было открыть собственный танцевальный клуб. До 
недавнего времени наш клуб работал под известной фран-
шизой. Теперь мы решили работать самостоятельно как Ре-
спубликанский танцевальный центр.

— Чем формат вашего центра отличается от клас-
сических студий танцев?
— Во-первых, с гордостью можно сказать, что у нас 

лучшие танцевальные залы республики. И речь не только о 
величине и красоте залов, установлено профессиональное 
оборудование, которое ценят и танцоры, и звукорежиссе-
ры. 

Во-вторых, перед нами стоят более серьезные задачи. 
Республика должна стать танцующей. Если сравнивать Уфу 
с другими городами — Пермью, Челябинском, Екатерин-
бургом — мы далеко не первые по уровню развития тан-
цевальной культуры, что грустно отмечать, так как у нас 
живут не менее красивые и не менее талантливые люди, но 
почему-то эта дверь для нас остается закрытой. И мне хоте-
лось бы, чтобы наш яркий народ выплеснул свою энергию, 
показал весь свой характер в танце. Кроме того, сейчас ак-
тивно устанавливаем связи с другими танцевальными кол-
лективами республики, будем активно сотрудничать. Наша 
глобальная цель — полностью объединить танцевальные 
силы в одном ядре. Мне очень приятно, что все отзываются 
и готовы взаимодействовать. Также планируем развивать 
сеть филиалов центра в республике.

И, в-третьих, мы видим себя не только в качестве клас-
сического танцевального центра, но и как центр здоровья. 
Поэтому у нас появились такие направления, как йога, йо-
га-танец и самое главное — настоящий подарок для наших 
мужчин — специальное направление — мужская йога. Эти 
занятия нацелены на активизацию мужского здоровья, 
концентрацию ума, выносливости и стрессоустойчивости. 
При этом используются не только техники в зале, но и в 
воде, чему способствует наличие бассейна. В нашем центре 
очень комфортно. Располагаемся в идеально обустроенном 
здании, на берегу реки Белой — созданы все условия для 
единения души и тела.  

— Каковы преимущества Global Dance? 
— Global Dance — это профессиональный коллектив, ко-

торый имеет богатый опыт постановки. Сотрудники центра 
являются фанатами своего дела и не представляют жизни 
без танцев. Все педагоги студии — преподаватели и тан-
цоры международного класса! Своей любовью к танцу и 
энтузиазмом они способны заразить любого! Персональ-
ный подход к каждому ученику в нашем центре позволит 
даже новичку быстро достигнуть впечатляющих успехов на 

танцевальном поприще. Мы — единствен-
ный центр, где можно заниматься в формате 
Pro-Am — «профессионал-новичок».

В Global Dance вы найдете такие направ-
ления танца, как хип-хоп, аргентинское тан-
го, карибиан микс, сальса, бачата. Арген-
тинское танго — страстный и чувственный, 
темпераментный и драматичный танец, при 
всей своей изысканности он демократич-
ный и доступный для изучения. Мы помога-
ем в подготовке сольных номеров, будь то 
свадебный танец или звездное выступле-
ние на фестивале.

Мы единственный клуб, который дает возможность не 
только заниматься бальными танцами, но и выступать и 
участвовать в турнирах. 

И еще одна беспрецедентная новинка — мы возрожда-
ем традиции в преподавании башкирского танца как для 
детей, так и для взрослых. Презентация проекта в нашем 
центре запланирована на День республики на 13.00.  На-
ших гостей ожидает множество приятных сюрпризов.

— Можете рассказать, кто приходит сегодня зани-
маться в ваш танцевальный центр? 
— К нам приходят заниматься люди в возрасте от 3 лет 

до 75. Это и семейные пары, и молодожены, и бизнес-леди. 
— Почему выбирают Global Dance?
— В нашем центре проводятся не только групповые, ин-

дивидуальные, но и корпоративные занятия. 
Уникальные услуги для корпоративных клиентов:
• яркие шоу-номера для празднеств с участием профес-

сионалов;
• организация эксклюзивных корпоративных вечери-

нок;
• мастер-классы по любому танцевальному направле-

нию;
• наше ноу-хау — современное танцевальное шоу с эле-

ментами башкирского танца и башкирской этники.
У нас удобное расписание, для занятий есть утренние и 

вечерние группы. Индивидуальные же занятия планируют-
ся на любое возможное время для клиента. 

Каждый месяц проводим тематические мероприятия, 
где можно подготовить номер с преподавателем и высту-
пить. А в каждую пятницу в нашем центре проходят танце-
вальные вечера, куда нужно обязательно прийти, позна-
комиться с нашими педагогами и окунуться в невероятно 
красивую и волшебную атмосферу танцевальной культуры! 

Мы живем в мире ритма, энергии, бодрости, новых от-
крытий, ярких впечатлений, знакомств с интересными 
людьми.

Наш девиз — танцуйте! И мечты сбудутся!
Республиканский танцевальный центр Global Dance

г. Уфа, Набережная р. Белой, 122 
(комплекс «Юность»)

Телефоны: 
8 901 811-64-06, 8 937 162-30-93

Владелица Республиканского танцевального 
центра Global Dance Земфира Майер: 
«Республика должна стать танцующей»

РЕКЛАМА

Что изменилось за 25 лет после провозглашения 11 октября Днем 
республики? 

РЕКЛАМА


